
Art. 6. Artikel 9, § 2, b) van de voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst van 30 april 1998 wordt aangevuld met het volgend streepje :

″- bij het verstrijken van de periode van 12 maanden bepaald in
artikel 8bis, § 2, wanneer een of meer vereiste voorwaarden opdat
verschillende juridische entiteiten worden gegroepeerd in een techni-
sche bedrijfseenheid niet meer is (zijn) vervuld overeenkomstig arti-
kel 8bis, § 2. ».

Art. 7. Artikel 11, § 1, van de voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst van 30 april 1998 wordt vervangen door de volgende bepaling :

″Art. 11. § 1. De leden van de vakbondsafvaardiging houden om de
maand een gemeenschappelijke vergadering met het ondernemings-
hoofd of zijn afgevaardigde. De werkgever is belast met het samenroe-
pen van de vergadering.

Tijdens de vergaderingen van de vakbondsafvaardiging met de
directie moet kunnen gerekend worden op de aanwezigheid van een
persoon die gemachtigd is namens het bedrijf verbintenissen aan te
gaan of, in geval van groepering van meerdere juridische entiteiten tot
een technische bedrijfseenheid, van een of meer personen die gemach-
tigd zijn om verbintenissen aan te gaan namens de verschillende
juridische entiteiten die de technische bedrijfseenheid vormen. ».

Art. 8. Artikel 11, § 2, van de voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst van 30 april 1998 wordt aangevuld met de volgende alinea :

″Wanneer verscheidene juridische entiteiten zijn gegroepeerd binnen
een technische bedrijfseenheid overeenkomstig artikel 4, § 2, wordt het
aantal kredieturen bepaald volgens het personeelsaantal van deze
technische bedrijfseenheid. De verdeling van de kredieturen tussen de
verschillende juridische entiteiten die de technische bedrijfseenheid
samenstellen gebeurt in verhouding tot het aantal in elke juridische
entiteit tewerkgestelde arbeiders, zonder dat het aantal kredieturen,
vastgesteld volgens deze proportionele verdeling, hoger kan liggen dan
het aantal kredieturen zoals vastgesteld in de 2de alinea van deze
paragraaf. ».

Art. 9. Er wordt een artikel 12bis ingevoegd na artikel 12 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 1998. Dit luidt als volgt :

″De vakbondsafvaardiging van de hoofdaannemer heeft in het kader
van zijn opdracht van Comité voor Preventie en Bescherming op het
werk ook als opdracht te waken over de informatie van de werknemers
over de veiligheidsplannen per bouwplaats. ».

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 januari 2003. Zij duurt even lang en vervalt op dezelfde datum als de
collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 1998.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 april 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22370]N. 2006 — 1977

19 APRIL 2006. — Koninklijk besluit
houdende uitvoering van de artikelen 55 en 56

van de programmawet van 11 juli 2005

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de programmawet van 11 juli 2005, inzonderheid op de
artikelen 51 tot 58;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 oktober 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
11 januari 2006;

Gelet op het advies 39.771/4 van de Raad van State, gegeven op
13 februari 2006 met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Art. 6. L’article 9, § 2, b) de la convention collective de travail du
30 avril 1998 précitée est complété par le tiret suivant :

″- au terme de la période de 12 mois déterminée à l’article 8bis, § 2,
lorsque une ou plusieurs des conditions requises pour que différentes
entités juridiques soient regroupées au sein d’une unité technique
d’exploitation n’est (ne sont) plus réunies en application de l’arti-
cle 8bis, § 2. ».

Art. 7. L’article 11, § 1er de la convention collective de travail du
30 avril 1998 précitée est remplacé par la disposition suivante :

″Art. 11. § 1er. Les membres de la délégation syndicale tiennent
chaque mois une réunion commune avec le chef d’entreprise ou son
délégué. La convocation de la réunion incombe à l’employeur.

Lors des réunions de la délégation syndicale avec la direction ou son
représentant, il faut être assuré de la présence d’une personne habilitée
à prendre des engagements au nom de l’entreprise ou, en cas de
regroupement d’entités juridiques au sein d’une unité technique
d’exploitation, d’une ou plusieurs personnes habilitées à prendre des
engagements au nom des différentes entités juridiques regroupées au
sein de l’unité technique d’exploitation. ».

Art. 8. L’article 11, § 2, de la convention collective de travail du
30 avril 1998 précitée est complété par l’alinéa suivant :

″Lorsque plusieurs entités juridiques sont regroupées au sein d’une
unité technique d’exploitation en application de l’article 4, § 2, le
nombre d’heures de crédit est déterminé en fonction de l’effectif occupé
par cette unité technique d’exploitation. La répartition des heures de
crédit entre les différentes entités juridiques qui composent l’unité
technique d’exploitation se fait proportionnellement au nombre
d’ouvriers occupés dans chaque entité juridique sans que le nombre
d’heures de crédit résultant de cette répartition proportionnelle puisse
dépasser le nombre d’heures de crédit fixé à l’alinéa 2 du présent
paragraphe. ».

Art. 9. Un article 12bis est inséré après l’article 12 de la convention
collective de travail du 30 avril 1998. Il est libellé comme suit :

″La délégation syndicale de l’entrepreneur principal, dans le cadre
de sa mission de comité de prévention et de protection au travail, a
aussi la tâche de veiller à l’information des travailleurs sur les plans
de sécurité par chantier. ».

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2003. Elle a une durée identique et vient à échéance en
même temps que la convention collective de travail du 30 avril 1998.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22370]F. 2006 — 1977

19 AVRIL 2006. — Arrêté royal
portant exécution des articles 55 et 56
de la loi-programme du 11 juillet 2005

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;

Vu la loi-programme du 11 juillet 2005, notamment les articles 51 à 58;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 octobre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 11 janvier 2006;

Vu l’avis 39.771/4 du Conseil d’Etat, donné le 13 février 2006, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en
Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De bijdrage van 17,5 pct. bedoeld in artikel 55 van de
programmawet van 11 juli 2005 wordt door Belgacom eenmalig gestort
aan de Pensioendienst voor de overheidssector ten laatste op 31 decem-
ber van het jaar volgend op de reïntegratie van het personeelslid bij
Belgacom na afloop van het verlof wegens opdracht of ten laatste
tijdens de maand volgend op het in artikel 2, § 2 van dit besluit
bepaalde schriftelijke akkoord van de Pensioendienst voor de over-
heidssector, indien dit akkoord na voormelde datum zou zijn bezorgd.

De bijdrage van 10 pct. bedoeld in artikel 56, § 1 van dezelfde
programmawet wordt door Belgacom eenmalig gestort aan de Bel-
gische openbare overheid ten laatste op 31 december van het jaar
volgend op het definitieve vertrek bij Belgacom van het personeelslid
ten gevolge van een vaste benoeming van het ingezette personeelslid bij
een Belgische openbare overheid, of ten laatste tijdens de maand
volgend op het in artikel 2, § 2 van dit besluit bepaalde schriftelijke
akkoord van de Pensioendienst voor de overheidssector, indien dit
akkoord na voormelde datum zou zijn bezorgd.

De bijdrage van 17,5 pct. bedoeld in artikel 56, § 2 van dezelfde
programmawet wordt door Belgacom eenmalig gestort aan de Bel-
gische openbare overheid ten laatste op 31 december van het jaar
volgend op het definitieve vertrek bij Belgacom van het personeelslid
ten gevolge van een vaste benoeming van het ingezette personeelslid bij
een Belgische openbare overheid, of ten laatste tijdens de maand
volgend op het in artikel 2, § 2 van dit besluit bepaalde schriftelijke
akkoord van de Pensioendienst voor de overheidssector, indien dit
akkoord na voormelde datum zou zijn bezorgd.

§ 2. Indien Belgacom niet voldoet aan de verplichtingen bepaald in §
1 is Belgacom van rechtswege nalatigheidinteresten op de niet-gestorte
sommen verschuldigd aan de Pensioendienst voor de overheidssector
of aan de Belgische openbare overheid. Deze interesten, waarvan de
rentevoet op elk ogenblik gelijk is aan de wettelijke rentevoet, beginnen
te lopen vanaf de dag die volgt op de uiterste datum van betaling zoals
bepaald in § 1. Indien Belgacom het bewijs levert dat het niet-storten
van de bijdragen binnen een bepaalde termijn toe te schrijven is aan
uitzonderlijke omstandigheden, kan de Minister van Pensioenen een
vrijstelling verlenen voor de betaling van deze nalatigheidsinteresten.
De aanvraag tot vrijstelling moet bij de Minister van Pensioenen
toekomen binnen de maand die volgt op de dag waarop Belgacom door
de Pensioendienst voor de overheidssector of de Belgische openbare
overheid die de bijdragen ontvangen, op de hoogte werd gebracht van
het feit dat ze in gebreke is gebleven te voldoen aan voormelde
verplichtingen.

Art. 2. § 1. Belgacom maakt voor elk betrokken personeelslid en
voor elke storting een document op dat ter berekening van de bijdrage
zal dienen. Dit document bevat minimaal de volgende gegevens :
identificatie van de betrokkene, periodes van tewerkstelling waarvoor
in een betaling wordt voorzien, salarissen op basis waarvan de
berekeningen worden gemaakt, tewerkstellingsregime waarmede werd
gerekend, actuariële basissen waarmee is gerekend, identificatie van
het begunstigde organisme, type project, resultaat van de bijdragebe-
rekening.

§ 2. Het document waarvan sprake in § 1 zal door Belgacom voor
akkoord aan de Pensioendienst voor de overheidssector overgemaakt
worden ten laatste twee maanden vóór de in artikel 1, § 1 bepaalde
betaaldatum van de bijdragen.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen en Onze Staatssecretaris van
Overheidsbedrijven zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 19 april 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

De Staatssecretaris van Overheidsbedrijven,
B. TUYBENS

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. La cotisation de 17,5 p.c. visée à l’article 55 de la
loi-programme du 11 juillet 2005 est versée en une fois par Belgacom au
Service des Pensions du Secteur public au plus tard le 31 décembre de
l’année qui suit la réintégration du membre du personnel auprès de
Belgacom après l’expiration du congé pour mission ou au plus tard
durant le mois qui suit l’accord écrit du Service des Pensions du Secteur
public prévu à l’article 2, § 2 du présent arrêté si cet accord devait être
transmis après la date précitée.

La cotisation de 10 p.c. visée à l’article 56, § 1er, de la même
loi-programme est versée en une fois par Belgacom au service public
belge au plus tard le 31 décembre de l’année qui suit le départ définitif
de Belgacom du membre du personnel suite à une nomination à titre
définitif du membre du personnel utilisé auprès d’un service public
belge, ou au plus tard durant le mois qui suit l’accord écrit du Service
des Pensions du Secteur public prévu à l’article 2, § 2 du présent arrêté
si cet accord devait être transmis après la date précitée.

La cotisation de 17,5 p.c. visée à l’article 56, § 2, de la même
loi-programme est versée en une fois par Belgacom au Service des
Pensions du Secteur public au plus tard le 31 décembre de l’année qui
suit le départ définitif de Belgacom du membre du personnel suite à
une nomination à titre définitif du membre du personnel utilisé auprès
d’un service public belge, ou au plus tard durant le mois qui suit
l’accord écrit du Service des Pensions du Secteur public prévu à l’article
2, § 2 du présent arrêté si cet accord devait être transmis après la date
précitée.

§ 2. Si Belgacom ne satisfait pas aux obligations prévues au § 1er,
Belgacom est de plein droit redevable d’intérêts de retard sur les
sommes non versées dues au Service des Pensions du Secteur public ou
au service public belge. Ces intérêts dont le taux est à tout moment égal
au taux de l’intérêt légal, commencent à courir à partir du jour qui suit
la date ultime de paiement prévue au § 1er. Si Belgacom apporte la
preuve que le défaut de versement des cotisations dans le délai prévu
est dû à des circonstances exceptionnelles, le Ministre de Pensions peut
accorder une dispense du paiement de ces intérêts de retard. La
demande de dispense doit parvenir au Ministre des Pensions dans le
mois qui suit le jour auquel Belgacom a été informé par le Service des
Pensions du Secteur public ou par le service public belge qui perçoit les
cotisations du fait qu’il est resté en défaut de satisfaire aux obligations
précitées.

Art. 2. § 1er. Belgacom établit, pour chaque membre du personnel
concerné et pour chaque versement, un document qui servira au calcul
de la cotisation. Ce document contient au minimum les éléments
suivants : l’identification de l’intéressé, les périodes de travail pour
lesquelles un paiement est prévu, les salaires sur la base desquels les
calculs sont établis, le régime de travail dont il a été tenu compte, les
bases actuarielles dont il est tenu compte, l’identification de l’orga-
nisme bénéficiaire, le type de projet, le résultat du calcul de la
cotisation.

§ 2. Le document dont question au § 1er sera transmis par Belgacom
pour accord au Service des Pensions du Secteur public au plus tard
deux mois avant la date de paiement des cotisations prévue à l’article
1er, § 1er.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions et Notre Secrétaire d’Etat des
Entreprises publiques sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 19 avril 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

Le Secrétaire d’Etat des Entreprises publiques,
B. TUYBENS
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